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Prof, Št rekel j je uredil III. snopič mojstrski po znanih načelih, ki so jih 
Že pri ocenah prejšnjih zvezkov vsi strokovnjaki pohvalili in odobrili , in ki bodo 
izvestno tudi drugim narodom pri enakem podjetju vzor; dobili smo torej tudi 
l e tos vzorno urejen snopič narodnih pes in i, ki nov kamen za zgradbo veli-
častne pa la t e s lovenske etnografije. Tudi razvrstitev se mi zdi prav umestna, 
k or so pesmi sorodne vsebine skupaj, kar j c p o v s e m upravičeno in potrebno. 
In tako pričakujemo željno nadaljevanja t ega znamenitega. de Ja, katero naj pro-
fesor Strekelj tako srečno izvrši, kakor jc j c pričel. Dr. J 7die . 

D a i n k o v o in Č o p o v o p i s m o do Šafar ika . O b j a v l j a dr, M. M u r k o , — 
V praškem »Muzeju kraljevino Češke*, za katerega s c zapuščina duševnih veli-
kanov bolj marljivo *bira n e g o pri nas, sc nahaja Lucli več s lovenskih p isem, 
ki so jih nasi buditelji pisali češkim. V zapuščini Šafafikovi s e hrani samo eno 
iz mnog ih p i sem K o p i t a r j e v i h (z dne iS. aprila 1835. L), e n o pismo Dav . 
T c r s t e n j a k a iz dne 22. septembra 1858, L), e n o D a i n k o v o in eno Č o p o v o . 
Češka akademija znanosti sicer pripravlja izdajo cele ohranjene korespondenci je 
Safa f ikove — kar je jc na S lovenskem, bi bilo dobro naznaniti akademiji ali 
pa naravnost g. prof. dr. Konst. Jirečku na Dunaju — toda g o t o v o s e dol^o 
ne bo zagledala be lega d n e in sc s eveda tudi takrat no ho pri nas p o s e b n o 
niz ši ril a. Zaradi tega objavljam vseb ino Dainko vega pisma, Č o p o v o pa v cclini; 
kajti o b e podajata zanimive d o n e s k e k zgodovini našega d u š e v n e g a življenja. 
Posebno Čopa pre lepo karakter iz uje n jegovo obširno pismo, iz katerega se 
vidi, zakaj j e » velikan učen osti * »komaj zastavil . . . per d pred praznuvajoče«, 
ko so n;im vzeli Save deroči valovi. 

Dainko poroča dne 2 L. junija 1*27. L i l Radgone Šafaffku, <Iü jc zbral 
svojo »posvetne pesmi*, s katerimi ŠafaFiku L) ni napravil veselja, ker niso bile 
narodne, na poziv nižeavstrijskcga vladnega svetnika Jos. v. SonnlciUmerja, 

T o sicer že \-cino iz predgovora k njegovim >Posvetnim pesmim«, da s e j e dela 
lotil »na po velenje sekretar a igranjske družbe« a ) , ali tukaj nam priča, da je to 
»poveh:nje* bil javni oklic v dunajskem časniku »Oesterreich!scher Beobachter* 
1. 1825., St. 247. Dalje pripoveduje Dainko, da ga j c posebno razveselil Letopis 
Matice srbske in najbolj Karamzinov članek o veri starih Slovanov (1. 1826, v 

z v.). O svoji novi a b e c e d i proča SafaFiku: 

»Prof. Suppantschitsch nennt es (das Alphabet) den Triumph unserer Or-
thographie, Kopitar tadel los , Dobrowsky recht getan, Regiorungsrath Sonn-
l e i t n e r & wirk lieh gut ge lungen*, Prof. Rask in Kopenhagen gut gewaehlt ctc. 
Darf ich auch um ihre Meinung bitten.?* S e v e d a je bil Dainko p roti ven me-
telčici in j e javil: »auch Kopitar ist mit Metelko nicht zufrieden*, T o je lahko 
trdil na podlagi Kopitarjevega pisma г dno 23, februarja 1825, i, (gl. L Košan, slo-
ven is eher ABC-Stroit, str. Г»,), 

Č o p ŠafaMku . Laibach, 6, J i lnner 1334. 

Verehrter Freund! 

W o h l habe ich Ihr wer thes Schreiben vom 4. August v. J. erhalten und 
mit großem Interesse g e l e s e n ; wie es aber g e k o m m e n ist, daß ich es so lange 

') Gl. Scbranć spisy III, 306, Gedichte der südslav. Lit. i, St. 
-) T o j e »Gesel lschaft der Musikfreunde«, k i sc Епгеј ni zaradi tega usta-

novila, da zbira narodne pesmi, kakor trdi g, prof. K. Glaser v »Zgodovini slov. 
s lovstva* 11, 175, 
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unbeantwortet ge la s sen habe — d i e ß nu erzählen und au en t schu ld igen w ü r d e 
so viel Zeit und Raum erfordern, daß ich in g e g e n w ä r t i g e m Schre iben ги n ichts 
Anderem käme. Ich m u ß also dießmahl b l o ß um V e r l e i h u n g bitten. Außer 
meiner natürlichem Indolenz und Versch iebungssucht , den S t ö r u n g e n und Zer-
s treuungen der Vakanz ( a b Reisen etc . ) und me inen vermehrten Geschäf t en 
[n dodano] s t: i i d e m Anfang d e s Schul jahres (da ich n e b e n m e i n e n Bibl iotheks-
Arbei ten w e n i g s t e n s den Winter hindurch viel Privatunterricht crthc i lcn muß, 
um mir e t w a s le ichts innig z u g e z o g e n e Büchorschuldon etc . zu zahlen, was s ich 
mit d e m sch lechten Gehalt von Ш ) tl. nicht thun laßt, war e ine H a u p t u r s a c h e 
meine?; langen St i l l schweigens die, dali ich Ihnen sowohl in Bezug auf Ihr Schre iben 
v o m 4. A u g u s t als auf Ihren Artikel über unser Schr i f twesen i m Č a s o p i s 1 ) 
recht V ie l e s schre iben und dazu e i n e recht g e l e g e n e Zeit erwarten wol l te , die 
aber natürlich niemals kam. W a s ich Ihnen alles zu sa^on gedachte , w e i ß ich 
nun vn:i s o l l e t nicht mehr; ich schre ibe Ihnen also d ießmahl nur w a s mir e b e n 
in die F e d e r kommt. Vor al lem d i e s e s : Das für mich b e y Hart leben a b g e g e b e n e 
Paquct mit Ihren »Lesekörnern« (für <Iie ich b e s o n d e r s danke) h a b e ich richtig 
erhalten; n o c h früher aber kam mir, auf ihre Veranlassung durch Herrn v. 
Hamuljak 4 ) ge sende t , d ie Bibel v o n Katancs ich durch Buchhändlerge logonhc i t 
zu, und d o c h habe ich b is nun gesäumt, de a Herrn v. Hamuljdk davon in 
Kenntniß zu setzeu, und ihm den Pränumerat ions - Betrag von 0 fl. C, M. zu-
k o m m e n nu lassen! Haben S i e also die Güte mich d ieß falls bei ihrem Freunde 
zu ent schu ld igen , zugle ich aber mir zu sagen , w i e ich es nun h ins i cht l i ch der 
6 IL zu machen habe 

Hins icht l ich der g e w ü n s c h t e n e thnograph i schen Charte h a b e ich son ft 
n o c h nichts thun können, als daß ich mir vom Canonicus Stan ig in Görz in 
e inem S c h e m a t i s m u s der dort igen Di t tcesc d ie Pfarren b e z e i c h n e n l i e ß , in 
w e l c h e n s lawisch, in w e l c h e n friaulisch odor i tal ienisch, und in w e l c h e n ge -
mischt g e s p r o c h e n wird. E ine ähnl iche Beze ichnung von K ä m t h e n könnte 
am b e s t e n Hr. Jarnik machen; ich will mich deßha lb nächstens an ihn w e n d e n ; 
in Steyermark aber bin ich mit n iemanden näher bekannt , der e s Lhun konnte ; 
daher rathe ich Ihnen, Herrn M i i r k o darum zu ersuchen, der HI eh durch d ie sen 
A u f t r a g von Ihnen geehrt fühlen und d e n s e l b e n gern b e s o r g e n wird. — D e n 
liri^f würden Sic am b e s t e n an se inen V e r l e g e r (Greine r) ad res siren. (Was 
Murko g e g e n w ä r t i g treibt, w e i ß ich nicht; itn vor igen Schuljahr wol l t e er das 
Jus s tudieren, aber er ist e twas unbeständig) . W a s die D i ü c e s e von Tri e s t und 
Capodistria betrifft, so ill sir; (nach Bischof Kaunicher) durchaus s lavisch anzu-
n e h m e n ; nur in Trics t und in den Städten Istricns wird g e m i s c h t g e s p r o c h e n . 
Eine Charte, auf der ich Ihnen alles d i e s e s Renati beze i chnen könnte , ex is t iert 
nicht; am b e s t e l l wäre dazu d ie von Flor iantschi tsch (nämlich für Krain und 
das Gebieth von Gorz und Tr ies t ) ; allein sie ist w e g e n ihrer Größe u n b e q u e m 
und übr igens se l ten und kostspie l ig . W e n n s i e in Prag i rgendwo exis t iert , so 
ist Ihnen mit den b e z e i c h n e t e n D i ö c e s a n - S c h e m a t i s m e n gehol fen , ich bi t te mir 
d i e s e s zu melden. 

•i T. j. Časop i s ć e s k ć h o Museum 1. 1833., gl. sedaj P .J . Šafarika Scbrand 
spisv Ш. 316. 

-j Uradnik v Pest i , ki je bil posrednik / a knjige p o s e b n o svoj ima roja-
k o m a Kolldrju in Šafaf iku, 
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Mit Much ar bin ich gar nicht bekannt; auch seine Abhandlung übor die 
Einwanderung der Slaven etc. kenne ich nicht. Murko wird Ihnen auch darüber 
die i ješ tu Auskunft geljen können, da or Norm Muchar i dor l'rof. der Ge-
schichte und Philologie an der Grätzer Univ. ist) noth igen falls befragen kann. 

In AdmOnt bin ich nie gewesen , da e s von dor Wionor Straße Wi:it ent-
fernt ist, und noch viel wei ter von h i or. Das dortige »Alphabctum Sc! a vor um« 
ÜQ s ehen würe ich begierig. Unter »vernacular aber wird Muchar wohl D e u t s c h e s 
verstehen, da or ungeachtet se ines s lavischen Nahmens ein Stock-Deutschmiche l 
ist, und dem Slavcnthum {jar nicht hold, wie ich höre-

Dioso, wie Sie aus dom ersten D.ttum ersehen, vor mehr als \ 4., Mo-
nathen geschr iebenen Zei len sind l iegen gebl ieben! Wol len Sie d ieses welcher 
Untugend immer von mir luschruiben, nur nicht der Gleichgilt igkcit für Sic, 
mein vor t redlicher Freund! Ich lebe d iesen Winter in so lcher Zerstreuung — 
Beschäft igung kann ich es gar nicht nennen - daß ich zu e twas Gosche idtem 
durchaus nicht kommen k;tnn. Ausser den Bibliothek-Arbeiten thue ick nichts als 
Sprachloctiouon geben, täglich ungefähr 5 Stunden, die mir aber mit di.:r i Mu-
rnu I Herl au for ey etc. wen igs tens " Stunden X tri t nehmen. Ich muß mir nähmlich 
d iesen Winter dadurch j eden Monath mehr verdienen, als mein Gehalt betrügt. 
Ich hatte d ieses zum Thcil auf e ine weniger schmähliche Art erreichen können, 
nälunlich durch Arbeiten für die Wiener Jahrbücher dor Literatur, aber naoh 
dem Bruche mit Kopitar is L an tier g le ichen nicht zu denken, woraus ich mir 
freylich u:ti HO weniger mache, da mir das hal ho Faulenzen der Sprachmeisterey 
be i so r bchagt , und am Ende auch einträglicher isi. Von l iterarischem Ehr^citz 
aber findet s ich ohnehin in mir nicht ein Funken. 

Ich b e i l ü d e dio Gelogonhci l , d ie mir die Reise meines Freundes Trüg er 
darbiethet, um Ihnen d iese Zeilen zukommen zu lassen, denen ich das betref-
fende Fragment dos oberwähnten Gürzer Scheinatismus bey lege . Etwas Ahnli-
ch OH für Kärnthen und S te i ermark hoffe ich nächstens von dun Herrn Jarnik 
und Slomrhok zu erhalten. 

Muchar'ü »Vcrsuch einer Geschichte der 5law. Völkerschaften an der 
Donau, und die erste Einwanderung lind Festse tzung der Slawen in der S tu ver-
ni ;irk. in Kärnthen und Krain zu best immen* steht in der » St eyer märkischen 
Zeitschrift, redigiert von J. v. Kalchberg, Dr. L. v. Vest, Fr. v. T h u m fold, Dr. F. 
S. Appel, und h e r a u s g e g e b s n vom A u s s c h u s s e d e s L e s e ver e ines am Johanne um 
zu G.'ätz, 6te$ Heft, Gräti IS'^j, im Verlage dor Direction dos L e s e Vereines ;im 
Joh.« (Sei te 1 - 5 7 ; dann F o r t s e t m n g im nächsten Hefte, w e l c h e s ich nicht zu 
Gesicht bekommen); 

Unsere Buchs taben-Ange legenhe i t ist b t y der Studien-H of-Comm. dahin 
entschieden worden, daß das Metelko'sehe Alphabet ungeachtet der Bemühungen 
Kopitar's in do n Schulen überall wieder abgeschafft worden ist, und nun na-
türlich auch sonst uicht leicht ein Buch mehr damit gedruckt werden dürfte. 

Eine ähnliche wird *ich Kopitar höchs t wahrscheinlich hinsichtlich 
der Zhbeliza hohlen; so in unglaubliches Censur-Gutachten über vierte Bänd-
chen derse lben hat hier b e y m Gubernium selbst Indignation erregt, und wir 
haben nicht ermangelt , buy wiederholter Vorlage d e s Ms, d ieses 4ten Bünd-
chens ilor Zhbeli ia dasse lbe gehörig lächcrlich zu machen, was buy m Gubur-
uium bey fällig aufgenommen wurde, 

Den 26. Februar. 
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Hinsichtlich des Pto lemäus und J oni a tides kann Ihnen unsere Bibliothek 
le i de i" nichts Besseres biethen, als Sic dort haben. 

Unter den Unrichtigkeiten, die sich iti Ihrem Artikel über unser Schrift-
w e s e n e ingeschl ichen haben, bemerke ich unter anderen die, daß Sie S. 175 
den (nunmehrigen i titulierten Probft von Noustadtl in Unterkrain) A. Albrecht 
zum kräft igsten >podpürec< d e s Metelko'schen ABC machen, obwohl ich in 
meinen Notizen nur gesagt haben kann, daß er der entsch iedenste Gegner des-
se lben ist-

S, 173 N. B. soll heißen Kuralt und nicht 11 uralt (obwohl das II mora-
lisch nicht gerade unwahr ist). Der Mann ist gegenwärt ig im geis t l ichen Cor-
rec t ions-Hat: s in Murau. 

S. 170. Stanig ist liiert Slanik, sondern Sranizh; die Görzer schreiben 
Sil pane ig statt Supanzhi ih etc. 

Daß Dr. Cclakovsky die Redaction der böhm, Zeitung übernommen, ist 
g e w i s s ein großer Gewinn ftir Böhmen. Wir s ind leider mit fler böhmischen 
Sprache zu wenig vertraut, daß wir daran, und nah m entlich an der Wče la Češka 
den Aritheil nehmen könnten, den sie verdient und bei Euren sch lechten Wör-
terbüchern kann man Eure Sprache nicht lernen, wenn man auch noch sü viel 
gu ten Wi l l en hätte. 

Ich Ii ol le wenigs tens durch Herrn Träger wieder Nachrichten v o n Ihnen 
und dem Fortgange ihrer Arbeiten zu erhalten und bin mit unbegränzLer Hoch-
achtung 

Ihr 
ergebenster treuer Freund 

.1/. Zhdp. 
P i s m o Fr. P r e š e r n a — F . L. Ć e t a k o v s k e m u . P r i o b č i l V. Л. F r a n c e v. 

Prešernovo pismo, katero j e natisnjeno spodaj, s em našel med dopisi K. L. Če-
1 ako v skega, ki s o mu do šli od s lovanskih učenjakov in p i lateljev, in ki so s e 
»hranili zal i b o g v jako majhnem številu. Sedaj so last prof. praškega vseučil išča 
L. Čelakovskega, kateri mi jih ju ljubeznivo dovolil uporabiti. 

Gospodu Krenzctu Ladislavu Zhclakovskimu. 

Blago roj en i Gospod, 

dragi perjatel! 

Vashc pismu in njegova perloshba me je tolkajn bolj razveseli lo, ker hi 
ne bil nikoli mislil, d e bodo moje pesmizc, kalerim je tukaj tolikanj nasprot-
nikov ostalo, med Zhehi tako gor ki ga (warmen) sagovarjovza naj d le. V e m szi-r, 
d e hvala, ki die me s' njo iako bogato obdarovali ni saslushena, vnnder nam 
ni bla perjatlam s lovenske literature s a' to neperjetna, ki:r nam je porok vashe 
ljubesni do nashigu nxlü, in nima drujiga namena, ko nam pevze isbuditi, kateri 
bi jo saslushiti vtegnili, Sarćs je treba dramila mojim Kranjzam, V zhetertih 
bukvah buzhelize bo ie viditi de se shtevi lo nashih tovarshov manjsha, in de tih 
nekaj, kar nas j e ostalo, smo peshati sazheii. i 'ocsija je do sdaj per nas vezhidel 
neobdelana ledina, s proso se sami duhovni okvarjajo. Jest imam she davno eno 
nove lo osnovano, pa si zhasa ne vsamem, de bi ju sapisal. Kasteliz she dva 
leta Vodnikove pesmi, vse kar jih j e rajnki -^loshil, med njimi tudi ljudske od 
njega sbrane, kar jih ni preko srn al i h na svi t lobo dati obeta, kdaj pa obljubo 
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